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Введение
В условиях открытого информационного 

обмена между странами в области культуры 
и образования овладение английским языком 
становится частью общей культуры лично-
сти. Расширение международных контактов 
в различных сферах экономики и производ-
ства обусловливает необходимость совер-
шенствования образовательных технологий 
обучения профессионально-иноязычной ком-
муникации будущих инженеров. Успешное 
внедрение в учебный процесс любой образо-
вательной технологии возможно при наличии 
и рациональном использовании комплекта 

учебно-методического обеспечения (УМК). 
«Учебник/УМК как средство обучения был, 
есть и, предполагается, будет всегда в центре 
внимания всех заинтересованных в образова-
тельном процессе сторон» [1. С. 86].

Цель статьи состоит в рассмотрении спец-
ифики учебно-методического обеспечения 
профессионально-направленного обучения 
английскому языку студентов – будущих ин-
женеров в сфере нефтегазовой промышлен-
ности. Задачи статьи: 1) рассмотреть общую 
структуру и характеристики входной инфор-
мации методического пособия; 2) описать 
поэтапную систему лексико-грамматических 
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Расширение международных контактов в различных сферах экономики и производства обусловливает 
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ния. Цель статьи состоит в рассмотрении структуры и специфики содержания учебно-методическо-
го обеспечения профессионально-направленного обучения английскому языку студентов – будущих 
инженеров направления «Нефтегазовое дело». Методологию исследования составили эмпирический 
опыт работы по созданию учебно-методического пособия; теоретический анализ научно-методиче-
ских работ по проблеме. Представлен краткий обзор исследований по вопросам определения крите-
риев эффективности, разработки и использования системы средств обучения иностранному языку, 
включая средства новых информационных технологий. Рассмотрены общая структура содержания, 
характеристики входной информации; дано описание поэтапной системы упражнений и тестовых 
заданий, направленных на контроль/самоконтроль усвоения лексического и речевого материала. В за-
ключение подведены итоги исследования: кратко охарактеризованы основные результаты; намечены 
дальнейшие перспективы; отмечены теоретическая и практическая значимость статьи в профессио-
нальном образовании будущих инженеров.
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и речевых упражнений, включая подсистему 
тестовых заданий для контроля/самоконтроля 
сформированности компонентов иноязычной 
профессионально-коммуникативной компе-
тенции будущих инженеров.

Материалы и методы
Методологию исследования составили те-

оретический анализ научно-методических 
трудов по проблеме; экспертный анализ УМК 
для студентов неязыковых факультетов. Эмпи-
рический опыт включил разработку и апро-
бацию в образовательном процессе учеб-
но-методического пособия для направления 
21.03.01 Нефтегазовое дело; наблюдение за 
текущей работой; контроль усвоения содер-
жания обучения.

Условием организации любого образо-
вательного процесса является разработка и 
применение эффективных средств обучения. 
И.Л. Бим под средствами обучения понимает 
«материальные сред ства, служащие внедре-
нию целей и содержания обучения в практику 
и, прежде всего, это учебники и учебные по-
собия» [2. С. 246].

Вопросы о разработке и определении кри-
териев эффективности УМК рассмотрены в 
работах И.А. Мамаевой, А.С. Степановой [3], 
О.А. Масловец [4], М.В. Степановой, А.Н. Ша-
мова [1], С.В. Чернышева, А.Н. Шамова [5], 
М.В. Якушева [6], Yu. Chuang [7] и других. 

М.С. Степанова, А.Н. Шамов, определяя 
критерии экспертной оценки учебника по 
иностранному языку [1], отмечают, что «ана-
лизировать учебник/УМК, определяя такие 
методические категории, как метод, совокуп-
ность методических приемов, система упраж-
нений и система контроля, архиважно для учи-
теля. Владея не только на теоретическом, но 
и на функциональном уровне методическими 
понятиями, определяющими основу процесса 
обучения, учитель осознанно решает образо-
вательные задачи, опираясь на авторскую кон-
цепцию обучения» [1. C. 99].

Все средства обучения иностранному язы-
ку выполняют определенные функции. На-
пример, инструментальная функция ориенти-
рована на обеспечение определенных видов 
деятельности, действий, операций и дости-
жение поставленной методической цели 
[2. С. 246–247]. 

Вопросам разработки и комплексного ис-
пользования средств обучения иностранному 
языку в образовательном процессе, включая 

средства новых информационных техноло-
гий, посвящено значительное количество на-
учно-методических работ (Д.К. Воронина [8], 
М.В. Даричева [9], О.А. Минеева, М.С. Ля-
шенко [10], С.Е. Цветкова [11], С.В. Чернышев 
[2], M.K. Agarwal [12], M. Kruk [13] и др.).

Как отмечают С. Чернышев, А.Н. Шамов, 
«средства обучения призваны на уроках ино-
странного языка спо собствовать: 1) интенсив-
ному развитию речевых навыков и умений; 2) 
рациональному усвоению иноязычных зна-
ний, особенно путем концентрации внимания 
учащихся на особо важных аспектах языковых 
и социокультурных знаний; 3) высокому уров-
ню их запоминания, уме лому использованию 
таких знаний при построении высказываний 
[2. C. 248]. 

В исследовании О.А. Минеевой, М.С. Ля-
шенко рассмотрен комплекс учебно-мето-
дического обеспечения для профессиональ-
но-ориентированного обучения английскому 
студентов экономических профилей. В состав 
УМК входят пояснительная записка, рабочая 
программа дисциплины и учебное пособие 
«Practice makes perfect» [14]. В пособии ото-
брано восемь тем, ключевые понятия которых 
формируют профессиональную концептос-
феру будущих экономистов. Важным компо-
нентом УМК является электронный курс, раз-
работанный в системе Moodle в качестве 
электронной поддержки основного курса [10].

Теоретический обзор научно-методической 
литературы показывает, что разработка ме-
тодического обеспечения для обучения ино-
странному языку студентов технических про-
филей на этапе профессионализации остается 
актуальной проблемой. 

Результаты
Рассмотрим общую структуру и характери-

стики содержания учебно-методического по-
собия по английскому языку для направления 
21.03.01 «Нефтегазовое дело». 

Отбор профессионально-ориентирован-
ной информации обусловлен требованиями 
нормативных документов. Соответственно 
учебному плану образовательной целью яв-
ляется формирование УК-4 как способности 
осуществлять деловую коммуникацию в уст-
ной и письменной формах на государствен-
ном языке Российской Федерации и ино-
странном (ых) языке (ах) [15]. Дисциплина 
«Иностранный язык» формирует иноязычную 
профессионально-коммуникативную ком-
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петенцию (дисциплинарную часть УК-4) как 
способность осуществлять иноязычную ком-
муникацию в бытовой, академической и про-
фессиональной сферах.

Содержание пособия структурировано с 
учетом профессиональной значимости англо-
язычной информации и междисциплинарных 
связей на основе интегративного подхода, ко-
торый уже с 80-х гг. XX столетия является при-
оритетным в обучении иностранному языку 
студентов неязыковых факультетов (И.В. Пе-
тривняя, Н.Л. Уварова, И.А. Зимняя, D.M. Brin-
ton, M.A. Snow [16], S.D. Krashen, J.W. Oller, 
J. Jr. Oller [17] и мн. др.).

Пособие состоит из пяти модулей. Первый 
модуль «Oil and gas geology, exploration and 
production» [18] включает в себя восемь тем 
общепрофессионального характера. Второй 
модуль «Oil and gas storage, metering and ex-
port» [19] состоит из пяти профильных тем. 
Аутентичные тексты дают представление о ге-
ологии, геолого-разведывательных работах и 
добыче нефти и газа, об эксплуатации объек-
тов хранения и транспорта нефти и газа [20]. 

Тематика первого и второго модулей ос-
ваивается на аудиторных занятиях и в форме 
самостоятельной работы на втором курсе ба-
калавриата. В каждой теме разработана поэ-
тапная система упражнений для овладения 
иноязычным тезаурусом, различными видами 
профессионального чтения, умениями устной 
и письменной речи. В заключении каждой 
темы разработана подсистема тестовых зада-
ний для контроля/самоконтроля сформиро-
ванности иноязычной профессионально-ком-
муникативной компетенции.

В третьем и четвертом модулях размеще-
ны тексты для дополнительного чтения. Про-
фессионально-ориентированная информация 
четвертого модуля «Oil and gas – the need for oil 
and gas» [21] о развитии нефтегазовой отрас-
ли за рубежом обогащает профессиональный 
кругозор будущих инженеров и может быть 
использована для подготовки презентаций за 
«круглым столом» и в ролевой игре «Конфе-
ренция». Вся информация разбита на части, и 
по каждому микротексту составлены задания 
на идентификацию и выделение ключевой ин-
формации и опорных фраз, что необходимо в 
процессе подготовки презентации.

В пятый раздел «Grammar support» включе-
ны таблицы и упражнения для систематизации 
и более глубокого усвоения видовременных и 
неличных форм глагола, пройденных ранее. 

Упражнения на узнавание и корректное упо-
требление грамматических форм, функциони-
рующих в условиях профессионально-направ-
ленного контекста, реализуют индуктивный 
подход к обучению профессионально-ориен-
тированному иноязычному общению.

В завершении пособия представлен терми-
нологический словарь.

Рассмотрим поэтапную систему упраж-
нений и тестов для контроля/самоконтроля 
обученности на предтекстовом, текстовом и 
послетекстовом этапах обучения иноязычно-
му профессиональному общению в рамках 
каждой отдельной темы первого и второго мо-
дулей.

Подсистема упражнений, направленных на 
овладение лексикой профессиональной сфе-
ры, предусмотрена и реализуется на всех этапах 
работы над темой: предтекстовом или вводном; 
текстовом (в процессе разных видов професси-
онального чтения) и послетекстовом (репродук-
тивная речь, тесты для самоконтроля).

Существуют различные эффективные спо-
собы ознакомления с новой лексикой. Одним 
из приоритетных и широко применяемых при-
емов, преобладающих в аутентичных обуча-
ющих источниках, является сопоставление 
лексических единиц и наглядных изображе-
ний, иллюстрирующих их значение. Однако 
на начальном этапе профессионализации об-
учения при введении иноязычного тезауруса 
целесообразно использование традиционного 
мини-словаря. Это обусловлено тем, что каж-
дый текст насыщен новыми терминами, вклю-
чая сочетания слов (коллокации, коллигации) 
и сложные для восприятия речевые оборо-
ты. И в таком случае предъявление готового 
мини-словаря по теме является более рацио-
нальным и не менее эффективным способом 
снятия языковых трудностей, предваряющим 
выполнение упражнений на профессиональ-
ное чтение. Приведем пример.
• Oil field – месторождение нефти, нефтяной 

промысел
• Gas field – месторождение газа
• Wildcat well – разведочная скважина
• Dry hole – непродуктивная скважина
• Drilling rig – буровая вышка (платформа) 

[20. C. 22]
Студенты целенаправленно читают англо-

язычные термины и речевые обороты, вос-
принимают и адекватно интерпретируют зна-
чение слов посредством их сопоставления с 
эквивалентами, данными на родном языке. 
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При этом они могут использовать электрон-
ный переводчик с целью озвучивания и про-
говаривания лексических единиц, вызываю-
щих сложности при чтении и произношении. 
Тем самым отрабатывается техника чтения, 
необходимая в процессе совместной работы 
с текстом в аудитории и оценивания речевых 
действий со стороны преподавателя. Также 
использование мини-словаря позволяет обу-
чающимся осуществлять тренировку и само-
контроль в первичном запоминании терминов 
и речевых оборотов (коллокаций и коллига-
ций) посредством их двухстроннего перевода.

Следующим эффективным приемом тре-
нировки новых слов является их узнавание и 
адекватное употребление в микроконтексте. 
В аутентичных УМК, разработанных англоя-
зычными авторами, данный способ широко 
применяется как беспереводной. Тем не ме-
нее на этапе ознакомительного чтения тех-
нического текста перевод отдельных предло-
жений с новыми, специально выделенными 
терминами является эффективным приемом 
активного восприятия и запоминания опор-
ных понятий и общего смысла.

На более продвинутом этапе обучения 
(IV семестр) рекомендуется реализовать аль-
тернативный переводной способ для озна-
комления с новой терминологией и для ее 
первичной активизации. Часть опорных тер-
минов целесообразно выделить и предъявить 
непосредственно в тексте. При этом задача 
обучающихся состоит в том, чтобы:
• воспринять новые термины в условиях про-

фессионального микроконтекста;
• с использованием профессионального он-

лайн словаря (multitran) подобрать перево-
дные эквиваленты выделенных слов и соче-
таний соответственно их контекстуальному 
значению;

• сделать перевод предложений с выделен-
ными лексическими единицами; 

• самостоятельно добавить новые термины и 
речевые обороты в мини-словарь по теме. 
Приведем пример. 
Many wildcat wells are dry holes with no 

commercial amounts of gas or oil [18].
dry hole нефт. газ – непродуктивная сква-

жина (не дающая промышленного количества 
нефти и газа) [22].

На текстовом этапе разработана подсисте-
ма упражнений на профессиональное чтение. 
В целом задания традиционны, имеют услов-
но-речевой характер и направлены на вос-

приятие общего контекста/ознакомление с ин-
формацией, на понимание основных фактов 
и более полное, детальное понимание. Однако 
подсистема таких заданий в силу своей специ-
фики играет значимую роль в формировании 
языковых навыков и речевых умений будущего 
инженера. 
1. Выделение ключевой информации, иден-

тификация основных понятий и их взаи-
мосвязей; понимание смысла и усвоение 
основного содержания, безусловно, вносят 
существенный вклад в формирование про-
фессиональной компетенции и в развитие 
общего кругозора будущего инженера.

2. Непосредственное речевое общение сту-
дентов и преподавателя, направленное 
на интерпретацию технического текста, в 
значительной степени способствует акти-
визации иноязычного тезауруса, развитию 
репродуктивной речи и формированию го-
товности к профессионально-иноязычно-
му речевому общению инженера.
Рассмотрим конкретные примеры.

1. Задание на идентификацию основных по-
нятий.
Choose the topics you’ve read in the text 

«Migration of oil» about. 
a) the density of gas and oil; b) turning organ-

ic matter into oil; c) sandstone and limestone; 
d) the source rock for most of the gas and oil; 
e) a bad impurity in natural gas and crude oil 
[18. С. 17] etc.
2. Задания на идентификацию и извлечение 

ключевой информации.
A. Answer the questions to the text.
1. What is permeability? 
2. What is migration? 
3. What is a trap? What is a dome or anticline? 
4. How do the fluids separate in the trap? [20. 

C. 18]
B. Agree or disagree. If the statement is false, 

say the correct one.
1. Oil and gas occur naturally in the earth’s 

crust at great depths. 2. The formation and 
trapping of oil and gas do not require the presence 
of a suitable source rock. 3. The Marsden Point 
refinery is designed to make environmentally 
sound low-sulfur fuels. 4. The heat and pressure 
at the right depth convert the organic material to 
oil and gas [21; 20. C. 76].

Послетекстовый этап включает упраж-
нения на развитие репродуктивной речи и 
тестовые задания для самоконтроля. Репро-
дуктивная направленность заданий на «гово-
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рение»/speaking и «письмо»/writing обуслов-
лена высоким уровнем сложности подъязыка 
технической специальности, значительно пре-
вышающим языковой уровень разговорной и 
академической тематики, освоенной в первом 
и втором семестрах.

Трудности в восприятии и понимании на-
учно-технического дискурса обусловлены 
своеобразием лексического состава, функци-
онированием в речи пассивных конструкций 
и неличных глагольных форм (причастие, ге-
рундий, инфинитивы), сложных предложений.

Пример. These metering stations employ 
specialized meters to measure the natural gas 
or oil as it flows through the pipeline, without 
impending its movement [19].

Кроме того, профессиональная направ-
ленность языкового материала имеет опере-
жающий характер по отношению к изучению 
профильных дисциплин на родном языке. При 
этом понимание сложных речевых оборотов и 
их грамотная интерпретация (передача исход-
ного смысла) на родном языке нередко требу-
ют определенных знаний и понимания явле-
ний предметной профессиональной области, 
помимо овладения лингвистической компе-
тенцией и умелого использования специали-
зированного словаря. 

Соответственно, начальный этап професси-
онализации иноязычной подготовки (третий–
четвертый семестры) в большей степени скон-
центрирован на формировании и развитии 
навыков понимания и интерпретации смысла. 
При этом упражнения, формирующие устную 
и письменную речь, имеют условно-речевой 
(репродуктивный) характер. Задания на гово-
рение направлены преимущественно на вос-
становление и воспроизведение контекста, 
участие в вопросной беседе. Пример.

1. Be ready to answer questions in Task 1.
2. Complete the sentences to speak on the 

topic «Migrating on oil».
__ rise due to buoyancy __. Common reservoir 

rocks are __. __ pore spaces between __. __ flow 
into the pores __. The movement of the gas and 
oil __. __ a high point in the reservoir rock __. To 
complete a trap __. [20. C. 14].

3. Translate the sentences to speak on the 
topic «Increasing the production rate».

Добыча из скважины может быть усилена 
посредством кислоты и гидроразрыва пласта. 
Во время гидроразрыва пласта породу-коллек-
тор гидравлически разрывают жидкостью, на-
качиваемой в скважину насосом под высоким 

давлением. Периодически производство из 
скважины должно прерываться из-за ремонт-
ных работ [20. C. 34].

Письменные, в том числе проблемно-про-
ектные, задания связаны с выделением, пере-
работкой, презентацией и передачей актуаль-
ной англоязычной информации с сохранением 
ее аутентичности, именно лексико-грамма-
тических, стилистических и синтаксических 
норм научно-технического дискурса. Рассмо-
трим примеры.
1. Write down the summary of the text using the 

key phrases given below.
Be used in ancient times; to drill the first 

successful oil well; to spark the international 
search for…; be shallow; to produce large 
quantities of oil; be collected in…; an issue to 
be avoided; ships driven by oil; to allow for the 
construction of pipelines; an economical way of 
transporting the gas [20. C. 7].
2. Make up a brief annotation (abstract) of the 

text. Use the following phrases as a support.
• This text is about … /This text deals with the 

problem of….
• The problem considered is of great interest/

importance for those who study… /
The problem considered presents some 
importance for those who….

• In the text the following aspects of the problem 
are considered: [20. C. 39].
Далее на послетекстовом этапе разработана 

подсистема тестовых заданий. Тесты с выбо-
рочной формой ответа и коротким свободным 
ответом позволяют реализовать контроль сфор-
мированности у обучающихся компонентов 
иноязычной профессионально-коммуникатив-
ной компетенции, а также самоконтроль и само-
оценку достижений со стороны обучающихся.

Лексические тесты являются средством 
оценки сформированности лексических уме-
ний и навыков, а именно овладения профес-
сионально-значимым тезаурусом в рамках из-
учаемой тематики. Приведем примеры.
1. Read words and phrases in English and say 

it in Russian/Прочитайте слова и фразы и 
назовите их в русском переводе.
Relatively light in density, buoyancy, fractures, 

intersect, a reservoir rock, a sandstone rock, the 
pore spaces, up the angle of the reservoir rock 
toward the surface; to encounter a trap; a dome 
or anticline; to form the free gas cap [20. C. 18].
2. Match phrases in Russian and English/Подбе-

рите английские эквиваленты для словосо-
четаний на русском языке [20. C. 40].
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•   добыча из морских 
месторождений

• соединение с 
нефтепроводом

• хранилище сырой 
нефти

• замерная установка 
[20. C. 40]… 

• crude 
storage

• metering 
station

• offshore 
production

• pipeline 
connection

Рассмотренные выше лексические тесты 
целесообразно дополнить беспереводным ва-
риантом, эффективным для оценки усвоения 
терминов. Пример.

Match the terms and their definitions/Сопо-
ставьте термины и их определения.

1) a wildcat well; 2) dry holes; 3) drillstring … 
a) feet of steel drillpipe with a bit on the end;
b) wells with no commercial amounts of gas 

or oil;
c) a well drilled to find a new gas or oil field …
Тестовые задания на профессиональное 

чтение и понимание являются средством оце-
нивания речевых умений, а именно овладения 
текстовыми стратегиями и, соответственно, 
активным словарем в пределах изучаемой 
профессионально-значимой тематики.

Приведем примеры.
1. Fill in the words from the list.
Beds of seashells, mud, sandstones, sedi-

ments, were deposited, sedimentary rock layers, 
limestones, subsurface, formation, natural gas, 
organic matter, a depth, is buried, black shale 
[20. C. 14].

The uppermost crust of the earth in oil- and 
gas-producing areas is composed of 1 (слои оса-
дочных пород). Sedimentary rocks are called 
so because they are composed of 2 (осадочные 
отложения). Sediments 3 (откладывались) when 
the sea level rose and covered the land many 
times in the past [20. C. 14]. …etc.

2. Match the sentence halves /Сопоставьте 
части предложений.

1. Dmitry Ivanovich 
Mendeleyev is 
best known for …

2. Mendeleyev was 
a well-known 
teacher, and he 
wrote …

3. In his textbook 
Mendeleyev tried 
[20. C. 57]. 

a) a textbook in 
chemistry, the two-
volume «Principles 
of Chemistry»

b) to classify the 
elements according 
to their chemical 
properties.

c) his development of 
the periodic table of 
the properties of the 
chemical elements 
[20. C. 57].

При внесении в учебно-методическое 
обеспечение дисциплины необходимых из-
менений и дополнений авторы рекомендуют 
включить грамматические тесты на иденти-
фикацию и употребление видовременных и 
неличных форм глагола. 

Пример. Use the words in brackets in the 
correct form.

Crude oil is a black liquid that (sell) to refiner-
ies (to refine) into products such as gasoline and 
lubricating oil [18].

В формате смешанного обучения реко-
мендуется трансформировать разработанные 
в пособии тестовые задания в электронную 
форму и реализовать их в условиях электрон-
ной образовательной среды. Для этого следует 
использовать ресурс «тест» с типами вопро-
сов «на соответствие» (перекрестный выбор); 
«выбор пропущенных слов»/«перетаскивание 
в текст» (восстановление текста); «короткий 
ответ».

На аудиторном занятии речевая деятель-
ность осуществляется преимущественно в 
форме непосредственного общения обучаю-
щихся и оценивается в ходе устного фронталь-
ного опроса. В условиях электронного курса 
студенты работают самостоятельно, в режиме 
интерактивного взаимодействия с обучаю-
щей программой. Электронные тесты явля-
ются средством индивидуализации обучения 
и позволяют объективно оценить результаты 
речевой деятельности каждого обучающего-
ся, освобождая преподавателя от длительной 
рутинной ручной проверки.

Заключение
Раскрыт актуальный вопрос иноязычного 

образования будущих инженеров нефтегазо-
вой отрасли: рассмотрены особенности раз-
работки учебно-методического обеспечения 
для профессионально-направленного обуче-
ния английскому языку на уровне бакалаври-
ата.

Рассмотрена общая структура пособия; 
даны обобщенные характеристики входной 
информации каждого модуля, ее функцио-
нальное назначение и дидактическая целесоо-
бразность в процессе иноязычной подготовки 
будущих инженеров. Дано описание подсисте-
мы упражнений, включая экспертную оценку 
авторов относительно их целесообразности 
в формировании языковой и речевой компе-
тенций будущего инженера. На послетексто-
вом этапе рассмотрена подсистема тестовых 
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заданий для контроля/самоконтроля усвоения 
лексического и речевого материала по изу-
ченным темам.

Также стоит отметить дидактическую це-
лесообразность включения модуля для до-
полнительного чтения и терминологическо-
го словаря; профессиональную значимость 
дополнительной входной информации для 
развития профессиональной компетенции и 
профессионального кругозора будущих инже-
неров нефтегазовой отрасли.

Однако в перспективе дальнейшей работы 
и внесения возможных дополнений в учеб-
но-методическое обеспечение дисциплины 
«Иностранный язык» целесообразно:
• на продвинутом этапе обучения (IV се-

местр) использовать ресурсы сети Ин-
тернет и включить в формирование ре-
цептивных речевых умений ссылки на 
аудиовизуальные тексты для одновремен-
ного прослушивания, просмотра и обсуж-
дения информации;

• на послетекстовом этапе в каждой теме 
включить блок тестовых заданий по грам-
матике на основе функционального/индук-

тивного подхода к освоению грамматиче-
ского строя языка;

• включить разделы для рубежного контроля 
(по нескольким взаимосвязанным темам и 
целому модулю) сформированности языко-
вых и речевых навыков в контексте направ-
ления и профиля подготовки.
Данные выше рекомендации не снижают 

вклад авторов, теоретическую и практическую 
значимость статьи. Результаты исследования 
могут быть успешно использованы в обуче-
нии английскому языку студентов технических 
профилей подготовки.

Как отмечают авторы пособия, «включён-
ный в пособие учебный иноязычный материал 
будет интересен и полезен для студентов – бу-
дущих инженеров, изучающих нефтегазовое 
дело. И учебная работа с данным материалом 
обеспечит формирование иноязычных знаний 
и коммуникативных умений (в структуре про-
фессионально-ориентированной межкультур-
ной коммуникативной компетенции), необхо-
димых для использования иностранного языка 
в реальной профессиональной деятельности» 
[20. С. 104].
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language teaching tools, including latest information technologies. The paper considers general structure 
of the content and characteristics of the input information, describes the stage-by-stage system of exercises 
and test tasks for control/self-control of learning lexical and spoken language material. In the conclusion 
the results of the study are summarized: the main findings are briefly characterized; further perspectives are 
outlined; theoretical and practical importance of the study in professional education of future engineers is 
noted.

Key words: learning and teaching support, English language, professionally oriented language training, Oil 
and Gas Engineering program, module input information, foreign language professional and communicative 
competence, stage-by-stage system of exercises, test tasks subsystem.
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